


Page Two                                                                                     June 30, 2019 

 

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 
Mrs. Anna Adamowski, Office Manager 
Mrs. Anna Ewko, Music Director 
Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & 
Religious Education Coordinator 
Mrs. Renata Zolnik, Business Manager 
Mr. Wesley Adamowski, Custodian 

       

 
         
 
                                                          

 

Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (30) 
8:30 AM Health & Blessings for Walentyna Frydrych 
 +Nathan & Josephine Benanti (family) 
 +Frank and Mary Calvert (family) 
 +Al & Rose Kosac (family) 
 +Sharon Benanti Death Anniv. (family) 
 +Linda Regan Death Anniv. (family) 
 +Kristen Kocol Death Anniv. (family) 
10:30AM  Za parafian św. Pryscylli 
 Intencja Grupy Odnowy w Duchu Świętym ‐  
     podziękowanie za dar kapłaństwa  z prośbą o  
     Boże Błogosł., wszelkie potrzebne łaski oraz   
     opiekę MB Częstochowskiej dla proboszcza    
     ks. Macieja i ks. Daniela 
 O Boże Bł. dla Emilii i rodziny 
 O zdrowie i Bożą opiekę dla Doriana i Olivera 
 O Boże bł. I potrzebne łaski dla Ani i Jacka     
     Rogozińskich (Marta) 
  O radość w wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Anna Kalinowski (rodzina) 
 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra) 
 +Lucjan Kraśnicki 32 rocz. śm. 
 +Jan Michał 
 +Stanisław Dusza w 1 rocz. śm.  
 +Barbara Kuczmarska w 3 rocz. śm.  
 +Edmund Kuczmarski 
12:15PM St. Priscilla Parishioners 
6:00PM O opiekę M. Bożej i wszelkie łaski dla Polskich    
     Marszałków i ich rodzin 
 Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 +Janina i Jan Zawalski 
 

MONDAY (1)  
8:00AM +John Michael 
7:30PM  O łaskę zdrowia i ulgę w cierpieniu dla  
     Walentyny Frydrych 
 
TUESDAY (2)  
8:00AM Health & Blessings for Walentyna Frydrych 
 +Cettina Scarpelli (Philomena Greco) 
7:30PM +Jan Michał 
 
WEDNESDAY (3)  
8:00AM +Kazimierz Plak (Mroczkowski)  
7:30PM O ulgę w cierpieniu dla Walentyny Frydrych 
 
THURSDAY (4)  
9:00AM St. Priscilla Parishioners 

FRIDAY (5)  
8:00AM +Zuzanna Moksa Death Anniv. (Marta) 
 +Donald Schultz Jr. (Mom & Dad)  
7:30PM O ulgę w cierpieniu i potrzebne łaski dla  
     Walentyny Frydrych 
 
SATURDAY (6)  
8:00AM Health & Blessings for Walentyna Frydrych 
 +Lorraine Ackermann (Daughter) 
8:30AM +Michał Szperlak 17 rocz. śm. 
 +Janina i Jan Zawalski 
4:00PM +Thomas G. Wegner Birthday Rem. (Brother‐in‐law) 
 +Helen & Milton Tyc Birthday Rem. (Family) 
 +Eileen Stevens (Denise) 
7:00PM O ulgę w cierpieniu dla Walentyny Frydrych, 
 O nawrócenie osób wiadomych 

 

June 23, 2019 
 

Total Sunday & Sharing Collection: $9,703.61 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish! 

 

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to 
support  those in need should be put into the 
Poor Box in the Vestibule in the back of the 

church.  
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc 
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego 

miejsca z tyłu kościoła.  

During the month of  
July, our parish Bible Group will not 

have their regular meetings. The 
next session will be held on Friday, 

August 9 at 6:00PM.  
HAVE A BLESSED SUMMER BREAK! 

 
Grupa Biblijna Lecto Divina, Nowa Jakość Życia będzie 
miała przerwę wakacyjną w miesiącu lipcu, następne 

spotkanie będzie w poniedziałek  
11 sierpnia o godz. 8 wieczór 

SZCZĘŚĆ BOŻE NA CZAS PRZERWY WAKACYJNEJ! 
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Freedom does not mean frivolity. Contrary to appearances, 
freedom has limitations. The fundamental limitation in free‐
dom is goodness, both mine and my fellow man. St. Paul, the 
Apostle, speaks very clearly about this in his letter to the Ga‐
latians, a fragment of which we hear today during the liturgy 
of the word. We have been called to freedom, but we must 
not use it as an opportunity for the flesh! Animated with 
love, we are called to be servants of one another. This is a 
very timely reminder for us Christians living in the XXI centu‐
ry. I think it is worth recalling here the thought of St. Augus‐
tine, who used to say: "Love and do what you want." Please 
note that this is a completely different concept than what is 
popular today: "Do what you want!" One cannot omit the 
first part of this statement because by favoring the principle: 
"Do what you want," sooner or later we will surrender to the yoke of slavery of all sorts of desires and 
passions. Thus, we will hurt ourselves and others. For freedom Christ has set us free! Let's endure in it, till 
the end! 
  
In prayer, 
Fr. Matthias Galle ‐ your Pastor 
 
 
 
Wolność nie oznacza swawoli. Wbrew pozorom wolność 
posiada ograniczenia. Zasadniczym ograniczeniem w wolności jest dobro, zarówno moje jak i moich 
bliźnich. Apostoł Paweł bardzo dobitnie o tym mówi w liście do Galatów, którego fragment słyszymy 
dzisiaj w liturgii słowa. Powołani zostaliśmy do wolności, ale nie wolno nam jej traktować jako zachęty do 
hołdowania zachciankom naszego ciała! Ożywieni miłością mamy służyć sobie wzajemnie. To bardzo ak‐
tualne przypomnienie również dla nas, chrześcijan żyjących w XXI wieku. Myślę, że warto tu przypomnieć 
myśl św. Augustyna, który mawiał: “Kochaj i rób co chcesz”. Proszę zauważyć, że to całkowicie inny kon‐
cept aniżeli popularne dzisiaj: “Rób co chcesz”! Nie można pominąć pierwszego członu tej wypowiedzi, 
bo hołdując zasadzie: “Rób co chcesz”, prędzej czy później poddamy się pod jarzmo niewoli różnego 
rodzaju pożądań i namiętności. Tym samym skrzywdzimy 
siebie i innych. Ku wolności wyswobodził nas Chrystus! 
Trwajmy w niej zatem, do końca! 
 
Z modlitwą,  
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, July 1 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta / Spotkanie Żywego Różańca  
      (Kościół) 
 

Tuesday, July 2 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, July 3 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Thursday, July 4 
8:00AM Adoration/Adoracja (Church) 
9:00AM Holy Mass (Church) 
 
Friday, July 5 
7:00AM Adoration & Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, July 6 
7:00AM Adoration & Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 
Sunday, July 7 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 

There will be no fitness classes from  
July 2‐9 , the class will resume on  

Thursday, July 11. 
 

 Nie będzie zajęc fitness od 2go do 9tego 
lipca, następne zajęcia będą w czwartek 11 lipca.  

Health Seminar (in Polish) - How to Sleep and 
Rest, and How to Travel Comfortably 

Friday, July 12 at 8:00 PM in McGowan Hall 
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7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with Litany to the Jesus Christ Priest and Victim  
and prayer for priests and new vocations. 

6:30 PM Wystawienie Najświętszego Sakramentu z Litanią do Chrystusa Kapłana i Żertwy, oraz modlitwą za kapłanów i o nowe 
powołania do kapłaństwa. 

This Friday is the First Friday of the month. Join us to pray in a special way to the Blessed Sacrament.  
We have all‐day adoration beginning after the 8:00 AM Mass. Confessions will be held at 6:00 PM. 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca. Zapraszamy wszystkich do naszej świątyni na 
całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, spowiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem,  

oraz na Mszę św. o 7:30 PM. 

 

We invite you to participate in Marian Devotions (Exposition of the Blessed Sacrament  
with Rosary & Litany of Loreto) on the First Saturday of month at 7:00 AM.  

 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej oraz nabożeństwie  
z modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie!  

 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza święta 
♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie 

PLEASE REMEMBER 

SHOWER PROGRAM 

Due to the overwhelming kindness of the pa‐
rishioners of St. Priscilla Parish, we delivered 
several boxes of toiletries, including over 200 
toothbrushes, 35 bath towels and much more 
to the Catholic Charities Shower Pro‐
gram.  We were able to see, first‐hand, the 
facilities and hear how, simply clean clothes and a once‐a‐
week shower, can help a person homeless feel good about 
him/herself. 
 
Continuing through July, the St. Priscilla's Faith Formation 
Groups will be coordinating donations for these 
items.  Collection boxes are located at the doors of the 
church.  Thank you to all who participated in June,  And, 
please continue with your generosity in July. 
 
For further information about the Shower Program, contact 
Andrew McKernin, (312)655‐7557 or email 
amckernin@catholiccharities 
 

PROGRAM PRYSZNICE DLA BEZDOMNYCH 
 
Dzięki wspaniałomyślnej odpowiedzi parafian Św. 
Pryscylli na Archidiecezjalny program Prysznice dla 
Bezdomnych, zawieźliśmy kilka paczek przyborów 
toaletowych, około 200 szczoteczek do zębów, 35 
ręczników, worki bielizny, skarpetek i wielu innych 
artykułów. Mogliśmy zobaczyć miejsca gdzie udzielana 

jest pomoc. Rozmawialiśmy osobiście z koordynatorem 
programu, Andrew McKerin o historii programów 
dobroczynnych i o tym że czyste ubranie i tygodniowy 
prysznic pomoże bezdomnej osobie poczuć się lepiej. 
Jeszcze raz Bóg zapłać za wszelką pomc. 
 
W miesiącu lipcu grupy formacyjne z naszej parafi będą 
koordynować skladane donacje. Prosimy aby przyniesione 
artykuły składać w pojemnikach z tylu kościoła. 
 
Więcej informacji można uzyskać dzwoniąc do Andrew 
McKernin, (312)655‐7557 lub pocztą elektroniczną: 
amckernin@catholiccharities. 
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Corpus Christi 2019 
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God’s Presence During Adoration 
During adoration, God directs a promise to man that he will never leave him on his own. And he also helps us 
realize that he has accompanied our past, the present and will not leave him in the future. After all, God "did not 
let his word fall to the ground" (1 Sm 3.19). He cares for the smallest details about his child. In other words, he 
surrounds man with such great care that none of his footsteps are wasted. In God's eyes everything has 
meaning. He wants to tell us about it during adoration. What has happened, what is happening here and now, 
and what will happen in our future, is always embraced by God's love. God is talking about this to us. Sometimes, 
through a fragment from the Holy Scriptures, sometimes He does not use words, but by His Presence he gives us 
to know about his immense love. That is why it is important that adoration of the Blessed Sacrament takes place 
in silence. In such an ordinary way, alone, in silence, which is itself a prayer, He grants the renewal of the soul, 
introducing the heart to the path of spiritual peace. Even short encounters with Jesus during adoration cause 
that we gradually become cleansed and healed of many things. We can sit in front of God like children and 
simply say: "Here I am." 

Translated fragments of an article from the magazine “Nasza Służba” 
 
 
Obecność Boża Podczas Adoracji 

Podczas adoracji Bóg kieruje do człowieka 
obietnicę, że nie zostawi go samego. A także 
uświadamia, że towarzyszył jego przeszłości, 
idzie obok niego w teraźniejszości i nie opuści go 
w przyszłości. Przecież Bóg „nie pozwolił upaść 
żadnemu jego słowu na ziemię” (1 Sm 3,19). On 
bowiem troszczy się o najmniejsze drobiazgi 
swego dziecka. Inaczej mówiąc, otoczy człowieka 
tak wielką troską, że żaden jego krok nie zostanie zmarnowany. W Bożych oczach wszystko nabiera sensu. On 
chce nam o tym powiedzieć podczas adoracji. To co było, to co się dzieje tu i teraz, i co będzie w naszej przyszłości, 
zawsze jest ogarnięte Bożą miłością. Bóg mówi o tym człowiekowi. Czasem przez jakiś fragment Pisma Świętego, 
czasem nie używa do tego słów, ale samą Obecnością daje znać o swojej ogromnej miłości. Dlatego tak ważne jest, 
by adoracja Najświętszego Sakramentu odbywała się w ciszy. Takie zwyczajne przebywanie, sam na sam, 
milczenie, które jest modlitwą, daje prawdziwe odnowienie duszy, wprowadzając serce na drogę duchowej 
równowagi. Nawet krótkie spotkania z Jezusem na adoracji powodują, że stajemy się oczyszczeni i uzdrowieni z 
wielu spraw. Możemy jak dzieci usiąść przed Bogiem i powiedzieć najprościej: „Jestem”. 

Fragmenty artykułu z dwutygodnika Ordynariatu Polowego, Nasza Służba 
 
At St. Priscilla Church the Blessed Sacrament is exposed all day for adoration on the First Friday of the month. Please commit 
and sign up to attend every month for a specific hour or half hour, between 8:30AM and 7:00PM. Please reserve a special 
time to spend with Jesus!  
You can drop a note with your name to the collection basket, in the sacristy or the rectory.  
 
W kościele Św. Pryscylli wystawienie Najświętszego Sakramentu ma miejsce w Pierwszy Piątek miesiąca. Prosimy, aby 
wybrać sobie określoną godzinę lub pół godziny między 8:30 rano, a 7:00 wieczorem, aby co miesiąc mieć specjalne 
spotkanie z Panem Jezusem! 
Kartkę z nazwiskiem można wrzucić do koszyka z kolektą, zostawić w zakrystii lub biurze parafialnym. 

First Friday Eucharistic Adoration/ Pierwszo Piątkowa Adoracja Eucharystyczna 
  
Name ______________________________Hour___________________Cell ph. __________________ 
Nazwisko                                                                Godz.                                          Tel. komórkowy 
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INDEPENDENCE DAY PRAYER 
 
Dear Lord, 
 
There is no greater feeling of liberty  
than to experience freedom from sin and death  
that you provided for me through Jesus Christ.  
Today my heart and my soul are free to praise you.  
For this, I am very thankful. 
On this Independence Day, I am reminded of all 
those who have sacrificed for my freedom,  
following the example of your Son, Jesus Christ. 
Let me not take my freedom,  
both physical and spiritual, for granted.  
May I always remember  
that a very high price was paid for my freedom.  
My freedom cost others their very lives. 
Lord, today, bless those who have served  
and continue to give their lives for my freedom.  
With favor and bounty,  
meet their needs and watch over their families. 
Dear Father, I am so thankful for this nation.  
For all the sacrifices others have made to build and  
defend this country, I am grateful.  
Thank you for the opportunities and  
freedoms we have in the United States of America. 
Help me never to take these blessings for granted. 
Help me to live my life in a way that glorifies you, 
Lord. Give me the strength to be a blessing in 
someone's life today, and grant me the opportunity 
to lead others  
into the freedom that can be found  
in knowing Jesus Christ. 
In your name I pray. 
 
Amen 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Lorraine Belokon— 

Shirley Blicharz—Dorothy  
Cascio—Emmett Clancy—Edward & Mary Czerwin‐

ski— Jan Drożdż—Anthony Felau—Theresa 
Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean 
Hanisko—Jennifer  Hebda—Dorothy Heck—Mrs. 
Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Ka‐

cen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet 
Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwow‐
ska‐Rafało—Maureen Kearney—Chester Kmiec—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria Lech—Peter 
Leyden—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara  
McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike 

Muka—Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—
Joe Nowik Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David 

Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—Augusto Sandoval—John Sherrod—Michal 

Stachura—Rosemarie Wegner—Gina Swensen—
Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 

Waltz—Jola Wolfe—Carla and Ad‐
am—Rich Youns—Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

LITURGY SCHEDULE - July 6 / 7 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 6 / 7 Lipiec 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE HOLY 
EUCHARIST / NADZWYCZAJNI SZAFARZE 

EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

M. Brown 
M. Graf 

S. Mortiz 
C. Harmata 

Sunday  
8:30 AM 

K. Leahy 
J. Ward 

R. Ferina 
C. Duffy 

Sunday 
10:30 AM 

K. Cioch 
S. Słonina 

T. Szurzynski 
A. Mandziuk 

Sunday 
12:15 PM 

A. Hernandez 
R. Hernandez 

J. Miketta 
M. Carrasca 

Sunday 
6:00 PM 

A. Harmata 
Sr. A. Kalinowska 

A. Grudziński 
Sr. A. Kalinowska 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


